
L e n o m b r e de p laces p o u r les t r avaux p ra t ique est l imi té à 

12. U n e d e u x i è m e sess ion est p r é v u e le j eud i 4 d é c e m b r e 

1997 . 

Si v o u s dés i rez par t ic iper à c e cours , veu i l l ez rempl i r u n e 

d e m a n d e de fo rmat ion d i spon ib le au Secré tar ia t de vo t re 

D iv i s ion o u de vo t re D T O ( D é l é g u é d iv i s ionna i re à la for­

m a t i o n ) . Les frais de pa r t i c ipa t ion de C H F 2 0 0 . - se ront à la 

c h a r g e de vo t re d ivis ion. 

S é m i n a i r e p r a t i q u e L a b V I E W - N a t i o n a l I n s t r u m e n t 

( C H ) 

La p r o c h a i n e sess ion de d é m o n s t r a t i o n gra tu i te (durée u n e 

demi - jou rnée ) est p révue : 

le l u n d i 10 n o v e m b r e à 09h . 0 0 

s a l l e 2 4 au bâ t . 572 ( E n s e i g n e m e n t T e c h n i q u e ) 

C h a q u e pa r t i c ipan t d i s p o s e d ' un o rd ina t eu r é q u i p é du 

maté r i e l e t d u logic ie l requ is duran t ce sémina i re . 

L a n g u e : en fonction des part icipants Français e t / o u Anglais 

P r é s e n t a t e u r : M . S te fano Zane t t i , i ngén ieu r d ' appl ica t ion / 

Na t iona l In s t rumen t s ( C H ) . 

A u c u n e insc r ip t ion fo rme l l e n ' e s t r equ i se , m a i s étant d o n n é 

l e n o m b r e l i m i t é de pos t e s de t ravai l , n o u s v o u s p r ions de 

v o u s a n n o n c e r , au 7 5 1 4 1 ou e -mai l à j u r g e n . k n o t t @ c e r n . c h 

U n e con f i rma t ion par e -mai l vous se ra a lors e n v o y é e . 

A C A D E M I C T R A I N I N G 

ENSEIGNEMENT ACADEMIC 

F. Benz Secretariat 73127 

LECTURE SERIES FOR POSTGRADUATES 

1 0 , 1 1 , 1 2 , 1 3 & 1 4 N o v e m b e r 

11.00 to 12 .00 h r s 

1 0 , 1 2 , 1 3 & 14 November - Auditorium 

11 November - Council Chamber 

Q u a n t u m F i e l d T h e o r y 

b y H. N I C O L A I / A lbe r t E ins t e in Ins t i tu te , P o t s d a m , 

G e r m a n y 

T h e lec tures are i n t ended to p r o v i d e an in t roduc t ion to 

Q u a n t u m Field T h e o r y at an e l e m e n t a r y level . In par t icu­

lar, the fo l lowing topics w i l l b e t rea ted : 

1. Bas ic p r inc ip le o f Q F T 

2. Represen ta t ion T h e o r y o f the P o i n c a r e G r o u p 

3. T h e free scalar field 

4. T h e free Di rac field 

5. In te rac t ing field theor ies 

6. S u p e r s y m m e t r y 

7. S-Mat r ix 

T h e e m p h a s i s wi l l b e m o r e on gene ra l concep t s than on 

specif ic appl ica t ions . 

Therefore , for m o s t o f the lec tures , on ly a k n o w l e d g e o f 

q u a n t u m m e c h a n i c s and spec ia l re la t iv i ty wi l l b e a s s u m e d . 

INFORMATIONS 

GENERALES 
GENERAL INFORMATION 

D E C E S 

Nous avons le regret d ' annonce r le décès de M o n s i e u r 

Noël B O Z O N N E T su rvenu le 26 oc tobre 1997 . 

M o n s i e u r N o ë l B O Z O N N E T , n é le 2 3 . 1 2 . 1 9 3 9 , 

t r ava i l l a i t à la Divis ion S T et était au C E R N depuis le 

22 .01 .1962 . 

L e D i r e c t e u r g é n é r a l a e n v o y é u n m e s s a g e d e 

condo léances de la par t d u pe rsonne l . 

Affai res soc ia les / D i v i s i o n d u P e r s o n n e l 
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Essaye! 
1 . Prends soixante feuilles 

de papier, format géant 
2 . Agrémente-les de 

soixante et une photos 
3 . Parsème de texte 
4 . Dans l'espace qui reste, 

ajoute cent-neuf dessins 

5 . Tuas l'EXPO IHC à Cessy !!! 

Lundi - Vendredi: de 16h30 à 1 9h30 
Samedi: de 14h00à 1 8h00 
jusqu'au 20 Novembre 

Try! 
1 • Take s ix ty giant-format 

sheets of paper 
2. Stick sixty-one photos onto 

them 
3. Add some text 
4 . In the remaining space, add 

hundred and nine drawings 

5 • You've got the EXPO LHC at Cessy ! ! ! 

Monday - Friday from 1 6h30 to 1 9h30 
Saturday: from 14h00to 1 8h00 
until November, 20th 

R E S T A U R A N T N O . 3 - B A T I M E N T 8 6 6 ( P R E V E S S I N ) 

F E R M E T U R E V E N D R E D I 7 N O V E M B R E 1 9 9 7 

D e s t r a v a u x d ' en t re t i en néces s i t e ron t la f e rmetu re d u 

r e s t au ran t n o . 3 tou te la j o u r n é e du v e n d r e d i 7 n o v e m b r e . 

L e b a r res te ra o u v e r t c e p e n d a n t p o u r que le se rv ice des 

b o i s s o n s , s a n d w i c h e s , s n a c k s e tc . pu i s s e être m a i n t e n u . 

L e s c a f é t é r i a s d é c e n t r a l i s é e s (bâ t s . 8 6 4 , 8 6 5 et 8 9 2 ) 

fonc t ionne ron t é g a l e m e n t c o m m e d 'hab i tude . 

L e r e s t a u r a n t r e p r e n d r a ses ac t i v i t é s s e l o n l ' h o r a i r e 

hab i tue l dès lund i 10 n o v e m b r e 1997 . 

C o m i t é de Su rve i l l ance des R e s t a u r a n t s 

Té l . 77551 

R E S T A U R A N T N O . 3 - B U I L D I N G 8 6 6 ( P R E V E S S I N ) 

C L O S U R E O N F R I D A Y , N O V E M B E R 7 , 1 9 9 7 

Res tau ran t N o . 3 wi l l b e c losed for m a i n t e n a n c e th rough­

out the d a y on F r iday , 7 N o v e m b e r . 

T h e b a r wi l l r e m a i n o p e n h o w e v e r so tha t d r inks , s and­

w i c h e s and snacks r e m a i n ava i l ab le . 

T h e decen t r a l i s ed café té r ias (b ids . 8 6 4 , 8 6 5 a n d 8 9 2 ) wi l l 

a l so con t i nue to ope ra t e as usua l . 

T h e res t au ran t wi l l r e s u m e n o r m a l s e rv i ce on M o n d a y , 

10 N o v e m b e r 1997 . 

R e s t a u r a n t S u p e r v i s o r y C o m m i t t e e 

Te l . 7 7 5 5 1 

S.B.S. 

R E N O U V E L L E M E N T C A R T E S E U R O C H È Q U E 1997 

Les pe r sonnes en posses s ion d 'une car te E u r o c h è q u e avec 

é c h é a n c e 1 9 9 7 son t p r i ées de pas se r a u gu iche t comptab i l i t é , 

bâ t . 5 0 0 , p o u r re t i rer la n o u v e l l e car te . 

B a n q u e S B S 

S B S 

R E N E W A L O F 1 9 9 7 E U R O C H E Q U E C A R D S 

P e o p l e h o l d i n g a E u r o c h e q u e ca rd w h i c h exp i r e s in 1997 

are r eques t ed to ob ta in the i r n e w c a r d s f rom the a c c o u n t s 

till in b id . 5 0 0 . 

S B S 
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RESTAURANTS 
Plats conventionnés (déjeuner) semaine du 3 novembre Fixed price main courses (lunch) week of 3 November 

No 1 - COOP 
Bât. 5 0 1 - Site Meyrin 

N o 2 - D S R 
Bât. 5 0 4 - Site Meyrin 

No 3 - Gén. de Rest. 
Bât. 866 - Site Prévessin 

No 1 - COOP 
BIdg. 501 - Meyrin Site 

No 2 - DSR 
BIdg. 5 0 4 - Meyrin Site 

No 3 - Gén. de Rest 
BIdg. 8 6 6 - Prévessin Site 

Lun di-vendredi 
Samedi 

Dimanche 

Heures d'ouverture: 
07h00-01h00 
07h00-23h00 
07h00-23h00 
Repas servis: 

Ilh30-14h00 18h00-20h00 
Prix(FS): 

a) 7.40 FS b) 8.70 FS 

Heures d'ouverture: 
06h30-18h00 

Fermé sauf groupes 
Fermé 

Repas servis: 
Ilh30-14h00 

Prix(FS): 
a) 7.60 FS b) 8.70 FS 

Heures d'ouverture: 
07h00-18h00 

Fermé 
Fermé 

Repas servis: 
Ilh30-14h00 

Prix (FF): 
a) 21.50 FF b) 25.00 FF 

Monday-Friday 
Saturday 

Sunday 

Opening times: 
07h00-01h00 
07h00-23h00 
07hOO-23hOO 

Meals served: 
Ilh30-14h00 18hOO-20hOO 

Prices (CHF): 
a) 7.40 CHF b) 8.70 CHF 

Opening times: 
06h30-18h00 

Closed except for groups 
Closed 

Meals served: 
Ilh30-14h00 

Prices (CHF): 
a) 7.60 CHF b) 8.70 CHF 

Opening times: 
07h00-18h00 

Closed 
Closed 

Meals served: 
1 Ih30-14h00 

Prices (FRF): 
a) 21.50 FRF b) 25.00 FRF 

Lundi 

a) Rôti de porc 
Cornettes 
Jardinière de légumes 

b) Filet de Saint-Pierre 
meunière 
Pommes parmentier 
Tomate 

a) Fricassée de rognons de 
veau aux champignons 
Salade verte 

b) Emincé de filet de 
poulet basquaise 
Riz pilaw 
Haricots verts à l'ail 

SPÉCIALITÉ DE SAUMON 

a) Filet de cabillaud 

b) Steak grillé 

Pommes sautées 
Tomates grillées 
Choux de Bruxelles 

TRIPES À LA MODE DE 
CAEN 

Monday 

a) Roast Pork 
Pasta 
Mixed vegetables 

b) Fillet of John Dory 
Potatoes 
Tomato 

a) Fricassed veal kidneys 
with mushrooms 
Green salad 

b) Basque-style sliced 
chicken breast 
Pilau rice 
Green beans with garlic 

SALMON SPECIALITY 

a) Fillet of cod 

b) Grilled steak 

Sautéed potatoes 
Grilled tomatoes 
Brussels sprouts 

CAEN-STYLE TRIPE 

Mardi 

a) Omelette aux fines herbes 
Cornettes 
Pois mangetout 

b) Brochette de volaille 
Pommes Biarritz 
Choux de Bruxelles 

MOULES-FRITES 

a) Anneaux de calamar 
à la romaine 
Salade verte 

b) Pièce de bœuf rôtie 
et son jus 
Pommes sautées 
Tomate aux herbes 

SPÉCIALITÉ DE SAUMON 

a) Tête de veau forestière 

b) Côte de porc 

Pâtes 
Courgettes 

Jardinière de légumes 

FILET DE MEROU 

Tuesday 

a) Omlet with fine herbs 
Pasta 
Snow peas 

b) Chicken kebab 
Biarritz potatoes 
Brussels sprouts 

MUSSELS & CHIPS 

a) Squid romana 
Green salad 

b) Roast beef with gravy 
Sauteed potatoes 
Tomato with herbs 

SALMON SPECIALITY 

a) Calves head with 
mushrooms 

b) Pork chop 

Pasta 

Courgettes 

Mixed vegetables 

FILLET OF FISH 

Mercredi 

a) Saucisse de veau 
Carottes 
Gratin de 
pommes de terre 

b) Estouffade de boeuf 
Gratin de p. de terre 
Petits pois 

CHOUCROUTE DE LA MER 

a) Tripes de bœuf à 
la Neuchâteloise 
Salade verte 

b) Piccata de dinde 
sauce provençale 
Pâtes au beurre 
Epinards en branche 

SPÉCIALITÉ DE SAUMON 

a) Jambon au Porto 

b) Sauté de bœuf 

Semoule de couscous 
Légumes orientaux 

Blettes au jus 

FRITTO MISTO 

Wednesday 

a) Veal sausage 
Carrots 
Baked potatoes in sauce 

b) Beef stew 
Baked potatoes in sauce 
Peas 

SEAFOOD SAUERKRAUT 

a) Neuchatel-style tripe 
Green salad 

b) Parsley & lemon veal 
slice 
Buttered pasta 
Spinach 

SALMON SPECIALITY 

a) Ham with port 

b) Beef stew 

Couscous 
Oriental vegetables 

Swiss chard 

FRITTO MISTO 

Jeudi 

a) Blanc de poulet 
à l'estragon 
Riz blanc 
Courgettes 

b) Rôti de veau 
Pommes berrichonne 
Tomate 

a) Gratin de pâtes au 
jambon 
champignons et fromage 
Salade verte 

b) Blanquette de veau 
à l'ancienne 
Riz créole, carottes Vichy 

SPÉCIALITÉ DE SAUMON 

a) Oeufs brouillés 
portugaise 

b) Pintade aux raisins 

Riz 
Haricots verts 
Choux-fleurs 

TRUITE MEUNIERE 

Thursday 

a) Tarragon chicken 
Rice 
Courgettes 

b) Roast veal 
Berrichonne potatoes 
Tomato 

a) Baked pasta with ham, 
mushrooms and cheese 
Green salad 

b) White veal stew 
Creole rice 
Vichy carrots 

SALMON SPECIALITY 

a) Portugese scrambled 

eggs 

b) Guinea-fowl with grapes 

Rice 
Green beans 
Cauliflower 

BUTTERED TROUT 

Vendredi 

a) Endives au jambon 
Pommes frites 

b) Filet de carrelet 
Pommes natures 
Fenouils à la tomate 

a) Tortillas andalouse 
(maïs et poivrons) 
Salade verte 

b) Filet de truite rose 
aux amandes 
Riz safrané 
Choux-fleurs persillés 

SPÉCIALITÉ DE SAUMON 

Le self est fermé mais le 
bar et les cafétérias 

restent à votre 
disposition 

Friday 

a) Ham & chicory 
French fried potatoes 

b) Fillet of hake 
Boiled potatoes 
Fennel with tomato 

a) Tortillas with sweetcorn 
& peppers 
Green salad 

b) Fillet of pink trout with 
almonds 
Saffron rice 
Cauliflower 

SALMON SPECIALITY 

The restaurant is closed 
but the bar and the 

cafétérias remain open 


